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house.” He meant to say an enclosed village. ‘‘ Then
we shall no longer be suspected of going to see those
who do not love you. Thou wilt sow wheat; we
shall do as thou dost, and we shall no longer go
to seek our living in the woods; we shall no longer
be wanderers and vagabonds.

‘It was sieur de Caén, who believed that I had
sent Beavers to the foreigners; I sent to those quar-
ters a few Moose skins, not in trade, but to cut off
the arms of our enemies. Thou knowest that the
Hiroquois have long arms; if I had not cut them, we
should have been taken by them long ago. I send
presents to tribes who [233 i.e., 133] are their neigh-
bors, to the end that they should not unite with
them; it is not to offend the French, but to preserve
ourselves.

‘“ Thou sayest that we wish to go to the English:
I will tell my men that they should not go there. I
promise thee that neither I myself, nor they who
have any sense, will do that; but if there is some
young man who jumps over there without being seen,
I shall not know what to do; thou knowest well that
youth cannot be restrained. I shall forbid every one
from going there. Any one who does so has no sense.
Thou canst do everything, place thy boats in the way
and capture the Beavers of those who attempt to go.

‘“Thou sayest that the Fathers will live among us,
and will teach us. This good fortune will be for our
children ; we, who are already old, shall die ignorant.
This blessing will not come as soon as we should
like to have it.

[234 i.e., 134] ‘“Thou sayest that we must be care-
ful what we do; grasp us by the arm, and we shudder;
grasp us afterward by the heart, and the whole body



